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характер концептуализации мужских и женских половых органов, свя-
занный с осмыслением особенностей их строения и функционирования, 
социальной и гендерной ролей их владельцев. Большая часть метафори-
ческих номинаций направлена на оценочную характеристику означаемо-
го – женских и мужских половых органов, характеризуя их форму и раз-
мер, физиологическое состояние, их функцию в половом акте, эстетиче-
скую привлекательность, социально-нравственную сферу.  

В дальнейшем ЛБД соматизмов будет использована в качестве при-
ложения для проведения комплексных психолого-лингвистических экс-
пертиз по делам о преступлениях против половой неприкосновенности и 
половой свободы несовершеннолетних. 
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Аннотация. Обосновывается актуальность и значимость терминологиче-
ских словарей языка массмедиа, как учебных, так и научных – медиалинг-
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Summary. Terminological dictionaries of the mass media language are the ob-
ject of study in this article. Both educational and scientific media linguistic dic-
tionaries have been studied. 
Ключевые слова: медиасфера, медиалингвистика, словари терминов, меди-
аграмотность 
Keywords: media sphere, media linguistics, dictionaries of terms, media literacy 

 
Медиакоммуникации ХХI века обусловили появление новых медиа-

форматов и новых дискурсивных практик. Отмеченные в медиасфере про-
цессы закономерно отразились в языке, потребовали научной интерпрета-
ции и терминологической фиксации. В качестве актуальной задачи совре-
менной лингвистической науки была определена необходимость модели-
рования метаязыка СМИ и создание словаря базисных терминов и поня-
тий метаязыка СМИ [2].  

В первые годы текущего тысячелетия вышел ряд словарей языка мас-
смедиа, в числе которых «Энциклопедический словарь СМИ» [4], «Масс 
Медиа. Словарь терминов и понятий» [8], «Журналистика и средства 
массовой информации» [3] и др. Существенное влияние англоязычной 
медиасферы на русскоязычную обозначилось выходом двуязычного сло-
варя «Коммуникативистика и средства информации: Англо-русский тол-
ковый словарь концепций и терминов», отражающий понятия СМИ [1].  

Новый этап осмысления теории медиа репрезентирует словарь «Оте-
чественная теория медиа: основные понятия» (под ред. Е. Л. Вартановой), 
обобщающий современные «трактовки ключевых понятий и концепций, 
формирующих терминологический аппарат отечественных медиаиссле-
дований» [7. C. 2]. Подготовленный учёными МГУ труд отражает науч-
ные традиции изучения журналистики и массовых коммуникаций в Рос-
сии. Отбор терминов определён актуальными тенденциями развития ме-
диакоммуникаций и теоретическими разработками российских и зару-
бежных исследователей.  

В настоящее время эта актуальная задача решается также с примене-
нием онлайн-технологий. В качестве примера приведём «Словарь новых 
медиа» – открытый проект, созданный аналитической компанией 
Mediatoolbox (mediatoolbox.ru). Предназначенный начинающим специа-
листам, реализующим себя в работе с новыми медиа (студентам, жур-
налистам, редакторам), он предполагает пополнение, развитие при уча-
стии представителей профессионального сообщества. 

С развитием новых процессов в медиасфере активное развитие полу-
чила медиалингвистика – новое междисциплинарное научное направле-
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ние, изучающее функционирование языка СМИ. За несколько последних 
лет российская медиалингвистика укрепила позиции, что убедительно 
доказывает контент портала «Медиалингвистика – 21 век». Развитие ме-
диалингвистики стало стимулом для разработки специальных научно-
ориентированных словарей, адресованных специалистам в области ме-
дийной коммуникации, медиалингвистам, журналистам, культурологам, 
социологам, – всем, кто профессионально интересуется медиасферой [5, 
6]. Убедительным результатом развития медиалингвистики стал словарь-
справочник «Медиалингвистика в терминах и понятиях» [5]. Роль и зна-
чимость данного труда определяется тем, что он является отражением 
достижений медиалингвистической науки на современном этапе, даёт 
представление о направлениях медиалингвистики и о разрабатываемых 
концепциях. Словарь систематизирует используемую в медиалингвисти-
ческих исследованиях терминологию, формирует метаязык науки, объ-
единяет исследователей. Авторами словаря, инициированного и подго-
товленного к изданию кафедрой медиалингвистики Санкт-
Петербургского государственного университета, стали медиалингвисты 
четырёх стран: России, Республики Беларусь, Польши, Литвы. 

Актуальность создания словарей, посвященных языку медиа, под-
тверждает зарубежная практика. Например, словарь «Dictionary of Jour-
nalism & Mass Media» [11] был переиздан 8 раз, последнее издание осу-
ществлено в 2020 г. Основная функция подобного рода словарей состоит 
в том, чтобы обеспечить ориентацию в часто используемых журналиста-
ми терминах. Издания пользуются спросом у студентов колледжей, обу-
чающихся на курсах журналистики и массовых коммуникаций, профес-
сиональных журналистов, копирайтеров, редакторов, издателей и др.  

Многие западные авторы словарей массмедиа отмечают необходи-
мость создания в каждой стране своих словарей метаязыка СМИ, так как 
словари не только фиксируют термины и понятия сферы медиа, но и от-
ражают научные концепции. В то же время западные авторы не ограни-
чивают использование описанной терминологии с конкретными научны-
ми направлениями, адресуя созданные словари широкому кругу исследо-
вателей, ведущих изыскания в сфере массмедиа [9, 10].  

Словари, описывающие понятия и термины, связанные со сферой 
массмедиа и языка СМИ, сегодня весьма востребованы, так как расши-
ряются системные исследования современных медиакоммуникаций и у 
адресата возрастает потребность в медиаграмотности. 
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